
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bilingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

OCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 August 10, 2025 10 de Agosto del 2025 

 19th Sunday in Ordinary Time Decimonoveno Domingo del T.O. 

 Gospel: Luke 12:32-48 Evangelio: Lucas 12:32-48 



Father Sam’s Corner 

19th Sunday in Ordinary Time 

Gospel: Luke 12:32-48 

 
Good management of our gifts is a Key to the Kingdom 

There are many things Christ told us to do to enter the kingdom of God.  In today’s Gospel Jesus continued to 

tell his disciples that his kingdom is different from the earthly kingdom.  Unlike the earthly kingdom which 

could be inherited by sword, money or for the mere fact that one belongs to a particular lineage, the kingdom 

of God is gained from a good management of our life and other gifts of God.  Hence, when he said: “Gird your 

loins and light your lamps and be like servants who await their master’s return from a wedding, ready to open 

immediately when he comes and knocks” (Luke 12:35-36), he was saying each person will be rewarded with 

the kingdom of God according to how the person lived his or her life, faith, vocation and other gifts.  Since the 

Apostles were called to serve and follow Jesus as their master, Peter wanted to know if the parable was 

addressed only to the Apostles or to every human being, so he asked: “Lord, is this parable meant for us or for 

everyone?” (Luke 12:41).  I think Jesus was addressing the parable of faithful and unfaithful stewards to all 

humans entrusted with the management of our life and other gifts from God.  If we believe that life is a gift 

from God then we can say that we all are stewards of our individual life, for as scripture says: “Each of us will 

give an account of himself/herself to God” (Romans 14:12).  Outside life and faith, everyone according to 

today’s Gospel will be blessed and judged by the master according to our individual conditions and how 

prudent we were with our special gifts or vocations.  As Clergy we are going to be blessed and judged 

according to how we lived the faith and our vocation as the stewards of the people of God.  As Parents we are 

going to be blessed and judged according to how we lived our faith and our vocation as the stewards of the 

family of God.  And as Children we are going to be blessed and judged according to how we lived our faith 

and respected and served others with our youthful energy. 

Christ did not address this parable to scare his Apostles but to encourage them, awaken their vigilance and 

assure them that as they remain faithful servants and as they suffer and reign with him so they will rejoice with 

him in the kingdom.  In the same mind, though we may have very challenging responsibilities now as parents, 

teachers, and leaders of the church, if we remain prudent and faithful servants until the second coming of our 

master, we shall dine and reign with him forever in his kingdom.  We pray that just as Abraham’s faith in the 

first reading carried him throughout the valley of his journey with God, may our hope for the heavenly 

homeland sustain our effort to be good stewards of our life, vocation and gifts. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

8/9/2025 Sat 5:30PM + Mary Kay Akerman 

8/10/2025 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

8/10/2025 Sun 11:30AM + Asencion Yáñez 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario 

Evangelio: Lucas 12:32-48 

 
La buena gestión de nuestros dones es una clave para el Reino 
 

Cristo nos mandó hacer muchas cosas para entrar en el reino de Dios.  En el Evangelio de hoy, Jesús continuó 

explicando a sus discípulos que su reino es diferente del reino terrenal.  A diferencia del reino terrenal, que se 

hereda con la espada, el dinero o por la mera pertenencia a un linaje particular, el reino de Dios se obtiene 

mediante una buena gestión de la vida y otros dones de Dios.  Por eso, cuando dijo: “Cíñanse los lomos, 

enciendan sus lámparas y sean como siervos que esperan el regreso de su señor de una boda, listos para abrir 

en cuanto llegue y llame” (Lucas 12:35-36), estaba diciendo que cada persona será recompensada con el reino 

de Dios según cómo haya vivido su vida, su fe, su vocación y otros dones.  Dado que los apóstoles fueron 

llamados a servir y seguir a Jesús como su maestro, Pedro quiso saber si la parábola estaba dirigida solo a los 

apóstoles o a toda la humanidad, así que preguntó: “Señor, ¿esta parábola es para nosotros o para todos?” 

(Lucas 12:41).  Creo que Jesús dirigía la parábola de los administradores fieles e infieles a todos los seres 

humanos a quienes se les ha confiado la gestión de nuestra vida y otros dones de Dios.  Si creemos que la vida 

es un don de Dios, podemos decir que todos somos administradores de nuestra propia vida, pues como dice la 

Escritura: “Cada uno dará cuenta de sí a Dios” (Romanos 14:12).  Fuera de la vida y la fe, según el Evangelio 

de hoy, cada uno será bendecido y juzgado por el Maestro según sus condiciones individuales y la prudencia 

con la que hayamos contado nuestros dones o vocaciones especiales.  Como clérigos, seremos bendecidos y 

juzgados según cómo hayamos vivido la fe y nuestra vocación como administradores del pueblo de Dios.  

Como padres, seremos bendecidos y juzgados según cómo hayamos vivido nuestra fe y nuestra vocación 

como administradores de la familia de Dios.  Y como hijos, seremos bendecidos y juzgados según cómo 

hayamos vivido nuestra fe y respetado y servido a los demás con nuestra energía juvenil. 

 

Cristo no pronunció esta parábola para asustar a sus apóstoles, sino para animarlos, despertar su vigilancia y 

asegurarles que, si permanecen fieles como siervos y sufren y reinan con él, se regocijarán con él en el reino.  

Con la misma convicción, aunque ahora tengamos responsabilidades muy difíciles como padres, maestros y 

líderes de la Iglesia, si permanecemos como siervos prudentes y fieles hasta la segunda venida de nuestro 

Señor, cenaremos y reinaremos con él para siempre en su reino.  Oramos para que, así como la fe de Abraham 

en la primera lectura lo llevó a través del valle de su camino con Dios, nuestra esperanza en la patria celestial 

sustente nuestro esfuerzo por ser buenos administradores de nuestra vida, vocación y dones. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For Mutual Coexistence: Let us pray that societies 

where coexistence seems more difficult might not succumb to the temptation of 

confrontation for ethnic, political, religious or ideological reasons. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por la convivencia común: 

Oremos para que las sociedades en que la convivencia parece más difícil no sucumban a 

la tentación del enfrentamiento por motivos étnicos, políticos, religiosos o ideológicos. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  Friday, August 15, is the feast of the Assumption of the Blessed Virgin Mary and a holy day of obligation.  Our masses 

are at 12 noon (English), and 7 PM (bilingual) in the main church. 

1.  El viernes 15 de agosto es la festividad de la Asunción de la Santísima Virgen María y un día de precepto.  Nuestras 

misas son a las 12 del mediodía (en inglés) y a las 7 de la tarde (bilingüe) en la iglesia principal. 

2.  The August meeting of the Knights of Columbus is this Monday, August 11, at La Hacienda restaurant.  Dinner begins at 

6 PM, and the business meeting starts at 6:45 PM.  All Knights are encouraged to attend, and all Catholic men 18 years old 

and older are invited to have dinner with us and learn more about the Knights of Columbus. 

2.  La reunión de agosto de los Caballeros de Colón se celebrará este lunes 11 de agosto en el restaurante La Hacienda.  La 

cena comienza a las 6:00 p.m. y la reunión de negocios a las 6:45.  Se anima a todos los Caballeros a asistir, y todos los 

hombres católicos mayores de 18 años están invitados a cenar con nosotros y a aprender más sobre los Caballeros de Colón. 

3.  Registration for St. Mary’s Faith Formation program, which begins in September, will be held after all the weekend 

Masses starting August 17 in Sherlock Hall.  For the 2025/2026 school year there will be five classes: kindergarten/first 

grade, second grade (First Communion), third/fourth grade, fifth/sixth grade, seventh/eighth grade (Year 1 Confirmation), 

and second year Confirmation.  If a child or student being registered was not baptized in this parish, a copy of his or her 

Baptismal certificate must be provided at registration.  For any questions about registration or Faith Formation, contact 

Mireya Lopez at 305-987-0978 on Wednesdays and Thursdays from 1 to 4 PM. 

3.  La inscripción para el programa de Formación en la Fe de Santa María, que comienza en septiembre, se realizará después 

de todas las misas de fin de semana a partir del 17 de agosto en el Salón Sherlock.  Para el año escolar 2025/2026, habrá 

cinco clases: kínder/primer grado, segundo grado (Primera Comunión), tercero/cuarto grado, quinto/sexto grado, séptimo/

octavo grado (Confirmación de 1.er año) y segundo grado (Confirmación).  Si el niño o estudiante que se inscribe no fue 

bautizado en esta parroquia, deberá presentar una copia de su certificado de bautismo al momento de la inscripción.  Para 

cualquier pregunta sobre la inscripción o la Formación en la Fe, comuníquese con Mireya López al 305-987-0978 los 

miércoles y jueves de 1 p.m. a 4 p.m. 

4.  All our last year faith formation and RCIA teachers and new ones are invited to attend an important meeting with Father 

Sam at La Hacienda Restaurant this Wednesday, August 13, at 6:30 PM.  Please bring the books you used in class last year. 

4.  Todos nuestros maestros de formación en la fe y de RICA del último año, así como los nuevos, están invitados a una 

importante reunión con el Padre Sam en el Restaurante La Hacienda este miércoles 13 de agosto a las 6:30 p.m.  Por favor, 

traigan los libros que usaron el año pasado. 

5.  Make your plans for our parish feast day of St. Mary.  This year it will be on Saturday, September 6, at Koinonia Farm.  

We will celebrate the Mass followed by a cookout and games.  More information to come. 

5.  Hagan sus planes para nuestra fiesta parroquial de Santa María.  Este año será el sábado 6 de septiembre en la Koinonia 

Farm.  Celebraremos la misa, seguida de una comida y juegos.  Próximamente les daremos más información. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Aug 3 $3,483 $3,757  $274  

Aug 10     Church in Latin America 

Aug 17      

Aug 24     SAMA 

Aug 31      


